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EXPLA'.'IATORY NOTES '.\OTES EXPLICATIVES 

' .. "' ... , .. 
. • Arlifle 1 Section I 

The personal income tax rate is increased from 
58 per cent to 60 per cent, effective January 1, 
19882 

Section 2 

(a) The corporate income tax rate is increased 
from 15 per cent to 16 per cent, effective January 
I, 1988. 

(b) A transitional provision is added to accom
modate the new corporate tax rate. 

Section 3 

A reference to the corporate income tax rate is 
changed from 15 per cent to 16 per cent, effective 
January I, 1988. 

Section 4 

The existing section 4.1 is as follov·:s: 

4.1 Notwithstanding subsection 3(1 ), for a year 
when a corporation has been allo,ved a deduction 
from the tax payable under the provisions of sub
section 125(1) of the Federal Act, the corporation 
shall pay tax equal to the aggregate of 

(a) 9 per cent on an amount calculated by allo
cating the least of the amounts calculated under 
paragraphs 125(l)(a), (b) and (c) of the Federal 
Act and allowed for the purposes of subsection 
125(1) of the Federal Act, on the same basis as 
set out under the regulations made under para
graph 124(4)(a) of the Federal Act, and 

(b) 15 per cent on an amount calculated by 
deducting from the total taxable income earned 
in the year in New Brunswick the amount on 
which the 9 per cent rate is applied in paragraph 
(a). 

The amendment to paragraph 4.1 (a) is applica
ble to the 1987 and subsequent ta\.ation years. The 
an1endment to paragraph 4. l(b) is effccti\-e Janu
ary!, 1988. 

Le taux de l'imp6t sur le revenu des particuliers 
est augmentC de 58 a 60 pour cent au l '' janvier 
1988. 

Article 2 

a) Le taux de l'imp6t sur le revenu des corpora
tions est augmentC de 15 a 16 pour cent au 1" 
janvier 1988. 

b) Une disposition transitoire est ajoutCe i 
cause du nouveau taux de l'imp6t sur le revenu 
des corporations. 

Article 3 

Un renvoi au taux de J'imp6t sur le revenu des 
corporations est change de 15 a 16 pour cent au 1,-, 
janvier 1988. 

Article 4 

Larticle 4.1 actuel se lit comme suit: 

4.1 Nonobstant le paragraphe 3(1), la corpora
tion qui, au titre d'une annee donnCe, a bCnCficiC 
d'une deduction d'imp6t en vertu du paragraphe 
125(1) de la loi federale, doit acquitter un imp6t 
egal au total 

a) de la somme correspondant it 9p. l 00 du 
montant obtenu par !'admission du moins Cleve 
des montants calcu\e5 en vertu des alineas 
125(1 )a), b) et c) de la loi federale ct admis au 
regard du paragraphe 125( I) de cette Joi, sur la 
meme base que celle indiquCe en vertu des rCgle
ments etablis en application de l'alinea 124(4)a) 
de cetre Joi, et 

b) de la somme correspondant a I Sp. I 00 du 
montant obtenu en deduisant du revenu total 
imposable gagnC au cours de l'annee au 
Nouvcau-Brunsv,·ick le n1ontant sur Jequel a CtC 
applique le taux de 9p.100 vise a l'alinea a). 

La modification de l'alinea 4. la) s'applique aux 
annCes d'in1position 1987 et .;;ui\'antc~. La modifi
cation de l'alinCa 4. lb) c-.1 en \igucur depuis le I· 
jan\·icr 1988. 



Section 5 

A taxpayer \\·ill be required to pay interest on 
unpaid penalties, effective January I, 1987. 

Section 6 

Interest payable under the Jnco111e Tax Act will 
be compounded, effective January I, 1987. 

Article 5 

Le contribuable devra payer de I'inreret sur Jes 
penalites non payees, a partir du I janvier 1987. 

Article 6 

L'interet payable en vertu de la Loi de l'imp6t sur 
le revenu sera un interet compose calcuJe a partir du 
I" janvier 1987. 



An Act to Amend the 
Income Tax Act 

Her Majesty, by and "'·ith the advice and consent 
of the Legislative Assembly of NeY.' Brunswick, 
enacts as follo\vs: 

1(1) Subsection 2(3) of the Income Tax Act, chap
ter 1-2 of the Rei'ised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing paragraph (k) and substituting 
the following: 

(k) 58 per cent in respect of the 1983 to 1987 
taxation years inclusive; 

(b) by adding after paragraph (k) the follow
ing: 

(!) 60 per cent in respect of the 1988 and subse
quent taxation years. 

1(2) Subsection(/) shall be deemed to hare come 
into force on January /, 1988. 

2(1) Section 3 of the A ct is amended 

(a) in subsection ( /) by striking out "fifteen 
per cent" an1J rsubstituting ''<>ixteen per cent"; 

(b) by adding after subsection (2.4) the follow
ing: 

Loi modifiant la 
Loi de l'impOt sur le revenu 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau~Brunswick, 

dCcrete: 

1(1) Le paragraphe 2(3) de la Loi de l'imp6t sur le 
revenu, chapitre 1-2 des Lois rtfrisees de 1973, est 
modifie 

a) par /'abrogation de /'alinea k) et son rem
p/acement par ce qui suit: 

k) 58 pour cent pour Jes annees d"imposition 
1983 a 1987 inclusivement; 

b) par /'adjonction apres /'alinea k) de ce qui 
suit: 

I) 60 pour cent pour !es annees d'imposition 
1988 et suivantes. 

1(2) Le paragraphe (I) est repute i'tre entre en 
vigueur le/" janrier 1988. 

2( I) L'artic/e 3 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe ( /) par la suppression des 
mots «quinze pour cent» et leur remplacement 
par les mots (<seize pour cent>>; 

b) par /'adjonction apr/>s le paragraphe (2.4) 
de ce qui suit: 



3(2.41) \\'here a corporation has a ta_xation year 
part of which is in 1987 and part of which is in 1988, 
tax payable for the taxation year shall be calculated 
as follows: 

(a) by dividing the taxation year into t\VO no
tional taxation years, the first ending on Decem
ber 31, 1987 and the second beginning on 
January I, 1988; 

(b) by apportioning the amount taxable be
tween the f\\'O notional taxation years propor
tionately according to the number of days 1n 
each; 

(c) by calculating 

(i) tax for the first notional taxation year in 
accordance \\·ith this Act as it \\·as on Decem
ber3 l, 1987, 

(ii) tax for the second notional taxation year 
in accordance with this Act as it is deemed to 
have been on January I, 1988; and 

(d) by adding together the amounts deter
mined under paragraph (c), and the total is the 
tax payable in respect of that taxation year. 

2(2) Subsection (/)shall be deemed to hal'e come 
into force on January I, 1988. 

3(1) Paragraph 4(/)(a) of the Act is amended in 
the portion preceding subparagraph (i) by striking 
out •• 15 per cent" and substituting" 16 per cent". 

3(2) Subsection (I) shall be deemed to hal'e come 
into force on January I, 1988. 

4(1) Section 4.1 of the A ct is amended 

(a) by repealing paragraph (a) and substituting 
the following: 

(a) 9 per cent of the amount that i'> the propor
tion of the \ea5t of the amounts cak·u\atcd under 
paragraphs 125(1)(a), (b) and (c) of the Federat 
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3(2.41) Lorsqu'unc corporation a unc an nee 
d'imposition qui con11nence au cours de 1987 et 
s'acheve au cours de 1988, l'impOt payable au titre 
de cette annCe d'in1position sc calculc: 

a) en divisant l'annee d'imposition en deux an
nees fictives d'imposition, la premiere s'ache
vant le 31 deccmbre 1987 er la seconde 
commeni;ant le I" janvicr 1988; 

b) en rCpartissant proportionnellement le 
montant imposable entrc lcs deux annees fictives 
d'impo-;ition d'apres le nombre de jours de cha
cune; 

c) en calculant 

(i) l'imp6t au titre de la premiere annCe fic
tive d'imposition conforn1Cn1ent a la presente 
Joi telle qu'elle eta it au 31 decembre 1987; 

(ii) l'imp6t au titre de la deuxieme annee 
fictive d'imposition conformCment a la pre
sente loi telle qu'elle est reputCe avoir Cte au l" 
janvier 1988; et 

d) en faisant la somme des montants determi
nes en \·ertu de l'alinCa c), et le total est l'in1p61 
payable au titre de cette annCe d'imposition. 

2(2) Le paragraphe (/) est repute erre entre en 
"igueur le I'' jam·ier 1988. 

3(1) L'alinea 4(/)a) de la l.oi est modifie au pas
sage qui precede le sous-a/inea (i) par la suppression 
des mots «15 pour cent» et leur retnplacement par 
/es mots« 16 pour cent». 

3(2) Le paragraphe (I) est repute etre entre en 
l'igueur le /" jam'ier 1988. 

4( I) /.'article 4.1 de la Loi est modifie 

a) par l 'abroKation de/ 'alinia a) et son retnpla
cement par ce qui suit: 

a) de la 1,ornn1e corre1,pondant ;_l 9 p. 100 du 
111ontant rcprC.-.cntant la fraction du n1oin" Clc\C 
de-; montant" calculC'- en \Crtu de" alinCa ..... 



Act in respect of the corporation for the taxation 
year that 

(i) the amount of that portion of its taxable 
income earned in the year in New Bruns\\.·ick, 
determined in accordance \\.'ith paragraph 
124(4)(a) of the Federal Act, bear> to 

(ii) the total amount of the portions of its 
taxable income earned in the year in all prov
inces, determined in accordance \\'ith para
graph 124(4)(a) of the Federal Act, and 

(b) in paragraph (b) by striking out "15 per 
cent" and substituting '' 16 per cent''. 

4(2) Paragraph (l)(a) is applicable to the 1987 
and subsequent taxation 1·ears. 

4(3) Paragraph (l}(b) shall be deemed to have 
come into force on January /, 1988, 

5( I) Section 17 of the Act;,- amended by adding 
after subsection (8) the following: 

17(9) Where a taxpayer is required by this Part to 
pay a penalty and fails to pay all or any part of the 
penalty as required, the taxpayer shall pay to the 
~inister of Finance interest at the race prescribed 
for the purposes of subsection 161(11) of the Fed
eral Act on the arnount the taxpayer failed to pay 
computed 

(a) in the case of a penalty payable by sirtue of 
subsection 18(1), (2) or (3) or 19(1) or (2), from 
the day on or before \\·hi ch the taxpayer''> return 
of income for the taxation year in respect of 
\vhich the penalry is payable was, or \\·ould have 
been if fax under thi"i Part \\.'ere payable by the 
taxpayer for the year, required to be filed to the 
day of payment; and 

(h) in the Ca'ie of a penalty' payable by\ in ue of 
any other prOI is ion or this Pilrt, from 1ilc Ll3y of 
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125( I )a), b) ct c) de la Joi federale relativcment a 
la corporation pour l'annee d 'imposition, quc 
reprCsente 

(i) le n1ontant de la partie du revenu impo· 
sable gagne au cours de l'annCe au Nouvcau
Bruns\\·ick, JetcrrninC conformemen t a 
l'alinea !24(4)a) de la Joi r&derale, par rap
port 

(ii) au montant total des parties de son re
venu imposable gagne au cours de l'annee 
dans toutcs !es provinces, determine 
conformement a l'alinea 124(4)a) de la Joi 
federale, et 

b) a l'alinea b) par la suppression des mots « 15 
pour cent» et leur remplacement par /es mots 
«l6pourcent». 

4(2) L'alinea (l)a) s 'applique aux annees d'impo
sition 1987 et suil'antes. 

4(3) L'alinea (l)b) est repute etre entre en rigueur 
le/" janvier 1988, 

5(1) L'artic/e 17 de la Loi es/ modifie par /'ad
jonction apres le paragraphe (8) de ce qui suit: 

17(9) Lorsque Ia presente Partic exige qu'un 
contribuable verse une penalite et que ce contribua
ble fail dCfaut de la verser en tout ou en partie telle 
qu'cxigfe, ii do it \·erser au ministre des Finances un 
interCt, au taux prescrit aux fins du paragraphe 
161 ( 11) de la Joi federale, 5ur la somme defaillantc, 
calcuJC, 

a) s'il s'agit d'une pfnalitC payable en vertu du 
paragraphe 18( I), (2) ou (3) ou encore du para
graphe 19( I) OU (2), a com pt er du jour auqueJ OU 

avant lcquel la declaration de revenu du contri
buablc, pour l'annee d'imposition relativement 
a laquelle la pCnalitC est payable, a ere OU aura it 
dQ Ccre dCposCe ,i un i1np6t en vcrtu de la pre
.'>entc Panic avait CtC payable par lui pour l'an
nCc ct L'C, jusqu'3 la date du paien1ent; et 

h) ">'ii .;;'agit d'une penalite payable en \·ertu de 
quclqu'autrc disposition de la prCscnrc Partie, a 



mailing of the notice of original assessment of 
the penalty to the day of payment. 

5(2) Subsection (I) shall be deemed to have come 
inio force on January I, 1987, except that interest is 
not payable under subsection 17(9) of the Act as so 
enacted for any part of a period before January I, 
1987. 

6(1) Section 56 of the said Act is amended by 
adding after subsection (5) the following: 

56(6) Interest computed under any of subsections 
17(1 ), (2) and (9), 20(3), (3.1) and (4) and 36(6) and 
(7) shall be compounded daily and, where interest is 
computed on an amount under any of those provi
sions and is unpaid on the day it would, but for this 
subsection, have ceased to be computed under that 
provision, interest at the rate provided by that pro
vision shall be computed and compounded daily on 
the unpaid interest from that day to the day it is 
paid. 

6(2) Subsection(/) shall be deemed to have come 
into force on January I, 1987, and interest com
puted in respect of a period ending before that day 
shall be compounded on and after that day. 
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compter de la date de la n1ise a la poste de l'avis 
de cotisation originalc de la penalite jusqu'a la 
date du paiement. 

5(2) Le paragraphe (I) est repute et re entre en 
vigueur le /~' janvier 1987, mais / 'intirit n 'est pas 
payable en vertu du paragraphe 17(9) de la Loi ainsi 
adoptf, pour toute partie de toute piriode prici
dant le/" janvier 1987. 

6( 1) L'article 56 de la Loi est modifie par l 'adjonc
tion apres le paragraphe (5) de ce qui suit: 

56(6) Leinteret calcule en vertu des paragraphes 
17(1), (2) et (9), 20(3), (3.1) et (4) et 36(6) et (7) doit 
etre compose chaque jour et, lorsque l'interet est 
calcule sur un montant en vertu de l'une quelcon
que de ces dispositions et est impaye le jour oU ii 
aurait, n 'eut ere du present paragraphe, cesse d'etre 
calcule en vertu de cette disposition, l'interet au 
taux prevu par cette disposition doit et re calcule et 
compose chaque jour sur l'interet non paye a 
compter de ce jour jusqu'au jour du paiement. 

6(2) Le paragraphe (I) est repute etre entre en 
i11"gueur le Jn Janvier 1987 et l'interet ca/cute relati
vement iI une pfriode se terminant ai•ant cette date 
doit €tre compose a partir de cette date. 




